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Все литературные конкурсы и премии на 2021 год

Январь 29, 2021

Литературные конкурсы — способ заявить о своей книге в кругах профессиональных литераторов, расширить аудиторию читателей после попадания в списки номинантов и лауреатов, получить признание и известность. 
Международный конкурс на издание книги Puchi Award
Актуально до 18 февраля 2021 года. Приз от 8000 евро!
Национальная литературная премия «Большая книга». 2021
Актуально до 28 февраля 2021 года. Главная премия 3 000 000 рублей.
Литературная премия имени Пушкина «Лицей»
Актуально до 28 февраля 2021 года. Главная премия 1 200 000 рублей.
Международный литературный конкурс «Книгуру»
Актуально до 28 февраля 2021 года. Приз до 500 000 рублей.
Конкурсный отбор рассказов в «Самую страшную книгу 2022»
Актуально до 28 февраля 2021 года
Премия им. Бориса Грушина
Актуально до 1 марта 2028 года
Литературный конкурс имени В. Г. Короленко
Актуально до 1 марта 2021 года. Приз до 10 000 рублей.
Конкурс молодых переводчиков Sensum de Sensu
Актуально до 9 марта 2021 года
Литературный конкурс имени Игнатия Рождественского
Актуально до 15 марта 2021 года
Конкурс короткого рассказа «Обратная сторона игры»
Актуально до 31 марта 2021 года
Конкурсный отбор рассказов для серии «Еврейская фантастика»
Актуально до 31 марта 2021 года
Международный литературный и фотоконкурс «Север – страна без границ»
Актуально до 31 марта 2021 года
Конкурс киносценариев «Человек в современном мире»
Актуально до 31 марта 2021 года
Конкурс пьес на «Любимовку-2021»
Актуально до 1 апреля 2021 года
Литературная премия имени А.И. Левитова
Актуально до 1 апреля 2021 года
Литературная премия «Ясная Поляна»
Актуально до 5 апреля 2021 года
Литературный конкурс «Вольные порождения города»
Актуально до 14 апреля 2021 года
Драматургический конкурс «Авторская сцена – 2021»
Актуально до 15 апреля 2021 года
Литературный конкурс «Новая детская книга»
Актуально до 26 апреля 2021 года
Конкурс «Автора – на сцену!»
Актуально до 31 мая 2021 года
Литературный конкурс «Огни золотые»
Актуально до 1 июня 2021 года
Фестиваль и конкурс «О России с любовью»
Актуально до 1 июля 2021 года
Конкурс киносценариев кинофестиваля «Лучезарный Ангел»
Актуально до 1 июля 2021 года (ориентировочно).
Литературный конкурс «Есть только музыка одна» памяти Дмитрия Симонова
Актуально до 1 августа 2021 года. Приз до 25 000 рублей.
Международный конкурс Open Eurasia – 2021
Актуально до 5 сентября 2021 года
ДЕТСКИЕ ЛИТЕРАТУРНЫЕ КОНКУРСЫ
Литературный конкурс для школьников «Класс!»
Актуально до 28 февраля 2021 года
Детский литературный конкурс «Мой Покровский собор»
Актуально до 7 марта 2021 года
ПОСТОЯННО ДЕЙСТВУЮЩИЕ КОНКУРСЫ
Международный конкурс современной драматургии «Время драмы»
ЕЖЕГОДНЫЕ ЛИТЕРАТУРНЫЕ ПРЕМИИ
Литературная премия О.Генри
Премия 1000 рублей.

Литературная премия «Просветитель»
Премия до 700 000 рублей.

Литературная международная премия «Русская Премия» Литературная «Русская премия» лишилась спонсоров и приостановила свою работу. Редакция портала «Русский мир» 23.09.2017.
Премия 150 000 рублей.

Литературная премия «Ясная Поляна»
Премия до 2 000 000 рублей.

Литературная премия «Национальный бестселлер»
Премия 1 000 000 рублей.

Национальная литературная премия «Большая книга»
Премия 3 000 000 рублей.
ГЛАВНЫЕ МИРОВЫЕ ЛИТПРЕМИИ
· Премия «Хьюго» -  ежегодная англоязычная читательская литературная премия в области научной фантастики, учреждённая в 1953 году Всемирным конвентом научной фантастики
· Гонкуровская премия -  самая престижная литературная  премия Франции за лучший роман, названа в честь братьев Гонкур. Присуждается по итогам голосования членов Гонкуровской академии на специальном ужине в парижском ресторане «Друан» (Drouant).
· Дублинская литературная премия - престижная литературная премия в Ирландии. Была учреждена в 1996 году городским советом Дублина и американским инвестиционным фондом ИМПАК (IMPAC). Одна из задач премии — возрождение славы Дублина как «литературной Мекки».
· Международная букеровская премия - международная литературная премия, созданная в 2005 году как дополнение к Букеровской премии. Премия вручается за литературное произведение, переведённое на английский язык и изданное в Великобритании. Размер премии — 50 000 фунтов стерлингов, которые делятся поровну между автором и переводчиком книги.
· Нобелевская премия по литературе - награда за достижения в области литературы, ежегодно присуждаемая Нобелевским комитетом в Стокгольме и вручаемая 10 декабря в Стокгольмской ратуше.
// Ridero : [сайт]. – 2021. – 29 января. – URL: https://ridero.ru/blog/?p=4535 (дата обращения: 04.08.2021).
В шорт-лист «Нацбеста» вошли шесть произведений

Среди финалистов 2021 года - три дебютанта и две рукописи
[image: image2.png]NAKPOB-17





На пресс-конференции в ТАСС объявили Короткий список российской литературной премии "Национальный бестселлер" за 2021 год.

О номинантах и номинациях, книгах, которые вошли в шорт-лист, а также составе Малого жюри рассказал новый ответственный секретарь премии Владислав Толстов.

Предваряя объявление Короткого списка, Толстов напомнил о механизме работы премии: вначале члены Большого жюри читают произведения из Длинного списка и пишут на них рецензии, рецензии размещаются на сайте премии, где их могут найти и прочитать все желающие. В итоге каждый из членов жюри выбирает из отрецензированных их текстов два: одному отдает три балла, второму - один балл. По сумме баллов и выявляются финалисты.
Кстати, больше всего рецензий на произведения полуфиналистов написал член Большого жюри, критик из Камышина и автор портала ГодЛитературы.РФ Иван Родионов - 23 текста. А больше всего рецензий было написано на книгу министра обороны РФ Сергея Шойгу "Про вчера", которой не хватило одного балла для прохода в финал.

При этом оргкомитет премии выразил желание пригласить Сергея Шойгу возглавить Малое жюри премии в следующем году.
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В итоге из 43 произведений Длинного списка в Короткий вышли только шесть.
Наибольшее количество баллов - десять - набрала книга "Кока" Михаила Гиголашвили (номинировала ее издатель Елена Шубина, в чьей редакции книга и вышла), на втором месте оказался Александр Пелевин - восемь баллов - с книгой "Покров-17". Книга выпущена издательством "Городец", номинатором стала поэт Анна Долгарева. Семь баллов набрала Вера Богданова со своей дебютной книгой "Павел Чжан и прочие речные твари" (номинировал ее редактор "Редакции Елены Шубиной" Алексей Портнов). Четвертым финалистом стал автор, пишущий под псевдонимом Мршавко Штапич, со своим дебютом "Плейлист волонтера". Номинантом стала начальник отдела современной российской прозы издательства "Эксмо" Юлия Селиванова. Две книги вошли в Короткий список в виде рукописей: "Стрим" Ивана Шипнигова (в печать роман выйдет летом, номинатор Аглая Набатникова), а также "Время рискованного земледелия" Даниэля Орлова (номинировал писатель Андрей Аствацатуров).

// Год литературы : сайт. – 2021. – 14 апреля. – URL: https://godliteratury.ru/articles/2021/04/14/v-short-list-nacbesta-voshli-shest-proizvedenij (дата обращения: 04.08.2021).
Лауреатом «Нацбеста-2021» стал Александр Пелевин

Победитель получит 600 тысяч рублей, которые разделит в пропорции 9:1 со своим номинатором
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Лауреатом «Нацбеста-2021» стал Александр Пелевин

Имя лауреата 21-го сезона премии "Национальный бестселлер" объявили на торжественной церемонии в петербургском Доме актёра.

Из шести финалистов Григорий Ивлиев, руководитель Роспатента, возглавивший в этом году Малое жюри, проголосовал за Александра Пелевина с книгой «Покров-17».

Ивлиеву пришлось голосовать, потому что все шестеро членов жюри отдали свои голоса разным финалистам. Которые набрали, таким образом, по одному голосу каждый. Такая ситуация в Нацбесте сложилась впервые за 21 год его проведения.

// Год литературы : сайт. – 2021. – 29 мая. – URL: https://godliteratury.ru/articles/2021/05/29/laureatom-nacbesta-2021-stal-aleksandr-pelevin (дата обращения: 04.08.2021).
Премия «НОС» назвала победителя 2021 года

В ходе публичных дебатов жюри премии «НОС» объявило лауреата 2021 года
 

Лауреатом премии «НОС» («Новая словесность») в 2021 году стала Алла Горбунова со сборником рассказов «Конец света, моя любовь». Церемония дебатов и награждения прошла на YouTube-канале фонда Михаила Прохорова.

Приз читательских симпатий достался Рагиму Джафарову за роман «Сато», а награду критиков присудили Полине Барсковой за книгу «Седьмая щелочь: тексты и судьбы блокадных поэтов».
Напомним, что за победу также боролись:
— Шамшад Абдуллаев, «Другой юг»,

— Мария Бурас, «Истина существует. Жизнь Андрея Зализняка в рассказах ее участников»,

— Андрей Гоголев, «Свидетельство»,

— Алексей Дьячков, «Хани, БАМ»,

— Евгения Некрасова, «Сестромам. О тех, кто будет маяться»,

— Виталий Терлецкий, «Собакистан»,

— Микита Франко, «Дни нашей жизни».
Литературная премия «НОС» («Новая словесность») — одна из крупнейших и значимых литературных наград в России. Она была учреждена в 2009 году Фондом Михаила Прохорова для выявления новых трендов в современной русскоязычной художественной словесности. Главная особенность премии — открытость процесса принятия решений. Условием работы жюри является необходимость публично аргументировать выбор победителей в рамках ток-шоу в присутствии и при активном участии литераторов, журналистов и других представителей культуры.

// Литературно : [сайт]. – 2021. – 3 февраля. – URL: https://literaturno.com/news-view/premiya-nos-pobeditel-2021-goda/ (дата обращения: 04.08.2021).
16 июня 2021

Объявлен шортлист премии «Большая книга»

Сегодня, 16 июня, на литературном обеде в Москве эксперты назвали произведения, которые вошли в короткий список 16-го сезона национальной литературной премии «Большая книга». В него вошли 13 произведений.
— Марина Степнова. Сад
— Владимир Паперный. Архив Шульца
— Виктор Ремизов. Вечная мерзлота
— Михаил Гиголашвили. Кока
— Оксана Васякина. Рана
— Юрий Буйда. Сады Виверны
— Евгений Водолазкин. Оправдание Острова
— Дмитрий Бавильский. Желание быть городом
— Майя Кучерская. Лесков. Прозеванный гений
— Леонид Юзефович. Филэллин
— Андрей Дмитриев. Этот берег
— Алексей Поляринов. Риф
— Наринэ Абгарян. Симон
Лауреаты премии будут названы в декабре 2021 года.
«Большая книга» присуждается с 2005 года. В ее рамках вручаются три приза: денежное содержание первого — 3 миллиона рублей, второго — полтора миллиона рублей, третьего — миллион рублей.


Подробнее: https://www.labirint.ru/news/30945/ (дата обращения: 04.08.2021).

Лауреаты премии «Большая книга» 2021. Часть 1

 




В середине лета на сайте национальной литературной премии «Большая книга» появился список из тринадцати книг финалистов сезона 2021. Наряду с маститыми именитыми авторами в список попали молодые авторы, малоизвестные широкой публике. По тематике и по жанрам все книги абсолютно разные. Кто же станет победителем мы узнаем в декабре. А пока предлагаю познакомиться поближе с книгами-лауреатами.
Наринэ Абгарян «Симон»
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У Айинанц Меланьи умер муж, Симон, которому было без году восемьдесят. С мужем прожила она долгую жизнь, вырастила троих сыновей. Но всю жизнь он мотал ей нервы, и ходил налево. И ведь знала она о всех его похождениях, как знала и то, что никуда он из семьи не денется. Но, из чувства обиды, и ради приличия, регулярно устраивала показательные скандалы. И вот на его похороны являются четыре женщины (- нахалки!), к которым Симон не просто бегал, а самое обидное, испытывал любовь: Вдовая Сильвия, Софья Сев-Мушеганц, Элиза Тевосанц и Сусанна Бочканц. У каждой из этих женщин была тяжёлая судьба, и каждая из них встречала Симона в самый критический момент своей жизни. Симон стал для них лучом света в темном царстве. Он был им другом, опорой, и любовью всей жизни, придавая смысл существования этим немолодым, и не всегда красивым женщинам – быть может, для того, чтобы они не утратили веру в добро и не разучились доверять мужчинам.

Книга, как всегда у Абгарян, проникнута любовью и уважением к своим персонажам, мягким юмором и добротой. Она не осуждает их - потому что все на земле достойны счастья, пусть и недолговечного и пусть украденного, но такого нужного порой, чтобы просто иметь силы жить дальше. С этим мнением можно, конечно, и поспорить, особенно тем, у кого жизненная ситуация схожа, но на то она и книга, чтобы пробуждать эмоции и заставлять думать. Жизнь же, как правило, всё равно всё расставляет по своим местам. 
Дмитрий Бавильский «Желание быть городом. Итальянский травелог эпохи Твиттера в шести частях и 35 городах»
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Книга написана в жанре травелог (путевые заметки), популярном у писателей-путешественников. В начале же 21 века жанр романистами задействуется редко – из отечественных произведений последних лет на ум приходит только книга В. Познера «Тур де Франс. Путешествие по Франции с Иваном Ургантом». Дмитрий Бавильский восполнил этот пробел, написав роман-путешествие по Италии – «шесть регионов, тридцать пять городов». В географическом плане книга несколько пересекается с бестселлером начала XX века – «Образами Италии» Павла Муратова. Но, поскольку Бавильский – человек XXI века, использующий современные гаджеты и оперативно выставляющий твиты, то изменилась и канва, и суть повествования: речь идёт об особенностях «цифрового» восприятия современных путешественников.

Книга является не просто путеводителем, но и образцом высокохудожественной словесности, поскольку написана эрудитом, интеллектуалом и профессиональным журналистом интернет-изданий.

Тем не менее в книге много информации практического толка – номер автобуса, который идёт определенным маршрутом и цена билета за проезд на нём, время поездки в поезде и уровень комфорта, стоимость ужина на двоих в ресторане таком-то и его адрес, сумма чека в супермаркете и перечень покупок.

К особенностям же разбивки текста нужно приноровиться. Вначале каждой главы идёт список коротких сообщений для Твиттера – в том виде, каком автор оперативно их отправлял на страницу в сети. А затем уже развёрнутые впечатления от увиденного. А также измышления, воспоминания, философские отступления и фантазии, помноженные на прекрасное знание предмета повествования – истории искусства и архитектуры. Бавильский безмерно эрудирован и оперирует знаниями совершенно разными: кто из писателей-художников бывал в этих местах, что делал, что говорил, что об этом думал и писал – поэтому в тексте много цитат.

Скажу прямо – несмотря на возможность практически увидеть и почувствовать картины, фрески и мозаики, книга меня «поддавливала» чрезмерным обилием информации, бьющей через край эрудированностью автора, высоким слогом и интеллектуальными «штучками» автора. Тем не менее о потраченном на книгу времени отнюдь не жалею, тем более что написана она нашим земляком, коренным челябинцем, выходцем из ЧелГУ, ныне ставшим именитым писателем. Одно это обстоятельство обязывает с книгой познакомиться.
 Юрий Буйда «Сады Виверны»
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Три главы с неудобоваримыми названиями «Парабасис», «Лемаргия» и «Урщух» раскрывают сложно усвояемое повествование с размышлениями о женской красоте, коварстве и любви, эротической составляющей жизни и мистических сущностях, незримо присутствующих в нашей жизни. Роман затрагивает несколько стран и эпох. Действо начинается в Средневековье и заканчивается в постреволюционной России.

В начале каждой главы приведен пространный список действующих лиц, ёмко и хлёстко характеризующий героев. Я его пропускала из-за сложности имён, и уже в процессе чтения возвращалась к нему, чтобы уточнить кто есть - кто.

В Средневековой Италии добрейший из инквизиторов – дон Чема, недавно «исцеливший» с помощью костра мятежную душу Джордано Бруно, разыскивает пропавшую племянницу кардинала. Девушка была похищена неким художником, владеющим даром преображать дурнушек в красавиц. Но розыскные мероприятия дают больше вопросов, чем ответов: по всей видимости, художник, улучшив наружность, покалечил душу несчастной. Поиски колдуна приводят в монастырь, где волшебника нет, но зато недавно видели виверну. Позже события переносятся во времена Французской революции, где главный герой сталкивается с аристократами, владеющими оккультными знаниями. События последней главы берут начало в России конца XIX века, где у детей из нескольких дворянских семей завязывается дружба, которая перерастает в неразрывную мучительную связь.

Книга о человеческих страстях, которые живут в каждом на протяжении эпох: ненависти, жажде власти, мести, вожделении. И быть может поэтому все герои Буйды – будто реинкарнации друг друга. А может быть, мы все реинкарнации друг друга: в нас всех бушуют страсти, необузданные желания, эротические фантазии. Буйда поднимает вопрос секса, который на протяжение эпох и веков занимает не последнее место, а где-то и правит событиями и людьми. Кому-то при этом удаётся сохранить человеческие качества, а кто-то поддается низменным желаниям и растворяется в них, теряя себя, и увлекая за собой других. Такой человек, как хитрая виверна – очаровав красивым фасадом ввергает себя и всех на своём пути в пучину безумия. Но самая важная мысль романа вот в чём. Выйдя за ворота райских кущ, когда ты останешься один на один со своими страстями, останешься ли ты человеком или превратишься в виверну?
 Оксана Васякина «Рана»
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Во вступительной статье Полина Барскова восхищается Васякиной, как чуть ли не первооткрывательницей метода прямолинейности в литературе. Но, по правде говоря, методом прямолинейности владели задолго до появления Васякиной. Например, акыны до сих пор активно его используют: «что вижу – то пою» называется. Такое ощущение, что у Васякиной всегда при себе был блокнотик, куда она записывала всё подряд: что говорят вокруг нее люди, что она делала и о чём думала. Чтобы потом весь этот общий поток перенести на бумагу, причём без купюр – в том числе с матерными словами, как в посторонней речи, так и в собственных мыслях. Эта излишняя детализированность прибавила страниц, но не сути повествованию. Оксана же пишет автобиографический роман об умершей от рака матери и о самой себе, Оксане, у которой непростая лесбийская судьба. Параллельно обнажается боязнь матери, вбитая в автора с самого детства, и выходят наружу непростые отношения матери и дочери, когда мать на протяжение всей жизни отдавала предпочтение мужчинам, забывая о наследнице.
Автор везет урну с прахом матери на родину, в Усть-Илимск для захоронения, а попутно поэтесса (а до этого Васякина в написании прозы замечена не была) вспоминает и анализирует свою жизнь, пытаясь найти своё место в колесе сансары. Все женщины её семьи были красивы, но несчастны – терпели агрессивных мужчины, унижающих и бьющих их. Васякина же, по всей видимости, решила разорвать замкнутый круг – не заводить мужчин и не рожать детей, чтобы на ней проклятие семьи, наконец остановилось. На протяжении книги она выставляет на показ даже не столько боль утраты, сколько боль недолюбленной несчастной девочки как незаживающую рану и бравирует этой раной – моя рана, я её получила, и буду рассказывать о ней. Бесконечно.

 Евгений Водолазкин «Оправдание Острова»
Книга – параллельная вселенная. О некоем Острове, [image: image14.jpg]Esrenmii
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на котором творится ИСТОРИЯ. И пишут её монахи на протяжении столетий, фиксируя честно и беспристрастно всё, что творится на Острове. Начинается всё с глубокого средневековья, и заканчивается современностью. И хоть история эта вымышленная, очень уж она похожа на историю России: Крещение, междоусобица, дворцовые интриги, бунты, гражданские войны, смена власти и режимов.

Роман очень созвучен нашумевшему «Лавру», и написан в той же манере: есть место гротеску, завуалированной сатире, и мягкому юмору. Есть в книге и праведные старцы – один из них, Агафон Впередсмотрящий, благочестивый пророк, оставил туманное пророчество об отдалённом будущем Острова, но дал чёткие указания на ближайшее время. Вследствие чего наступил период благоденствия: к власти пришла благочестивая княжеская пара – Парфений и Ксения, обладающая чудесным даром – долголетием. Их мудрость, доброта, дальновидность, умение держать удары судьбы и вести за собой на долгие годы стояли на страже спокойствия острова. Именно они, даже в самые лихие времена, умели усмирить народ, не допуская кровопролития и братоубийства. Тем не менее, и они не были всесильны – им пришлось уйти в тень, подчинившись новым революционным веяниям. Но, когда деяния новоявленных правителей зашли в тупик, все жители Острова знали от кого ждать спасения.

Вся книга – эпическое полотно, где на 400-х страницах предстаёт история целого государства, начиная с зарождения и заканчивая современностью. Где есть место всему тому, что сопровождает любую историю любого государства: алчности, властолюбию, казнокрадсту, войнам, интригам. Но как отрадно верить в то, что к власти может прийти добро и благоразумие. Книга-сказка про злых царей, безвольный народ, и добрую чету князей, чей бесконечной миссией была жертвенность на благо родного государства.
  Михаил Гиголашвили «Кока»
[image: image15.jpg]


 Книга, начинающаяся, как весёлый стеб, перерастает в философский «роман в романе» по образцу Булгакова.

Кока – безобидный кайфарик, подсевший на дурь еще в старших классах. По паспорту он – Николоз Гамрекели, 1966 года рождения. Домашнее же прозвище «Кока», оказалось для повзрослевшего главного героя весьма символичным: так называется всем известный куст, служащий сырьём для изготовления кокаина. И вся жизнь Коки – череда ломок, погружений в кайф и «лесенок».

Он родился в Тбилиси, затем перебрался с матерью, вышедшей замуж за француза, в Европу, что дало ему огромные возможности и новые знакомства. Пищу для размышлений подбрасывают со всех сторон как философствующие маргиналы, так и остервеневшие русские эмигранты, костерящие «совок». Кока – парень далеко не глупый. У него за спиной вуз, он прекрасно говорит на нескольких языках, может поддержать любую тему – от политики до поведения животных в естественной среде. И в целом он – веселый и добрый парнишка, который, правда, дня не мыслит без того, чтобы не «подмолотиться». В поисках «ширки» пробавляется «косячками»–«джоинтами», отуманивающими мозг. Он тусуется с такими же наркошами, до поры до времени минуя откровенные правонарушения. Но постепенно тучи сгущаются над головой Коки. Беспутное шалопайство в Амстердаме приводит героя в немецкую психбольницу, а последовавшая поездка на родину оборачивается тюрьмой.

Но кое-что в романе задевает всерьез и надолго, портя всё впечатление от чтения. Гиголашвили не раз и не два на страницах книги высказывается негативно о России – устами, героев, правда. Костеря политиков и политические режимы, от большевиков до постсоветского пространства, поминая добрым словом лишь Сталина. Неоднократно его герои разглагольствуют о неполноценности русских, которые проигрывают грузинам и в культуре в духовности.

Кроме того, остался непонятым излишний романтизм тюремной жизни, выводимый автором чуть ли не как институт взросления, после которого человек семимильными шагами растёт духовно. Понятно, что этот ход потребовался для осуществления основного замысла книги – духовного перерождения падшей личности через испытания. Но что в итоге хотел сказать автор? Что именно из тех, у кого была чересчур бурная молодость, получаются самые человечные и мудрые люди на земле и даже! писатели? И истинное просветление доступно, как минимум, только через «ширку» и тюрьму?  Или о том, что именно травоядные «рулят» в этой жизни?
Продолжение  – Лауреаты премии «Большая книга» 2021. Часть 2
Олеся Согрина, зав. библиотекой №10 «Радуга»

Согрина О. // Во!круг книг : Блог Центральной библиотеки им. А. С. Пушкина г. Челябинска. – 2021. – 28 сентября. – URL: https://vokrugknig.blogspot.com/2021/09/2021-1.html (дата обращения: 11.11.2021).
«Ясная Поляна» огласила лонг-лист современной русской прозы

В него в нынешнем сезоны вошли 45 произведений
Литературная премия «Ясная Поляна» огласила Длинный список главной номинации премии «Современная русская проза». В лонг-лист вошли 45 книг российских писателей, в числе которых Василий Авченко, Вера Богданова, Михаил Гиголашвили, Алла Горбунова, Дмитрий Захаров, Майя Кучерская, Алексей Поляринов, Алексей Слаповский, Марина Степнова, Леонид Юзефович и другие.
Номинация «Современная русская проза» отмечает выдающееся произведение современных авторов, несущее в себе идеалы человеколюбия. Призовой фонд в этой номинации составляет 3 миллиона рублей. Авторы, вошедшие в Короткий список, разделят между собой 1 миллион рублей.

«В этом году жюри было очень сложно отобрать даже длинный список – мы получили более двухсот произведений на соискание премии “Ясная Поляна”. На победу в равной степени могут претендовать как маститые литераторы, так и новые писатели – “Ясная Поляна” присуждается не за имена, а за качество литературы», – прокомментировал лонг-лист председатель жюри премии «Ясная Поляна», советник президента РФ по культуре Владимир Толстой.

«В этом сезоне много историко-филологических текстов, написанных крупными российскими писателями, которые обращаются к разным эпохам: древним племенам, античности, XIX веку», – отметил Владислав Отрошенко, писатель и член жюри премии «Ясная Поляна».
Шорт-лист номинации будет оглашен в сентябре, церемония награждения лауреата пройдет в октябре.
Длинный список номинации «Современная русская проза» премии «Ясная Поляна» 2021 года:
Авченко Василий. Дальний Восток: иероглиф пространства. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2021.

Аксенов Василий. Зазимок. – Спб.: Издательство «Лимбус Пресс», 2020.

Алешковский Петр. Секретики. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.

Бердникова Елена. Могила Есенина. – Журнал «Дальний Восток», 2017, №2.

Богданова Вера. Павел Чжан и прочие речные твари. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2021.

Буйда Юрий. Сады Виверны. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2021.

Бучнев Александр. Одноразовый мир. – М.: Грифон, 2020.

Былинский Валерий. Всё исключено. – М.: Дикси Пресс, 2020.
Гиголашвили Михаил. Кока. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2021.

Гоник Владимир. Небесный Ковш Бэйдоу. – Нур-Султан: Фолиант, 2020.
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Григорьева Лидия. Термитник. – Спб.: Алетейя, 2020.

Гуреев Максим. Любовь Куприна. – Журнал «Новый мир», 2020, №10.

Делаланд Надя. Рассказы пьяного просода. – М.: Эксмо, 2021.

Елизаров Михаил. Земля. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.
Захаров Дмитрий. Кластер. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.

Зиганшин Камиль. Хождение к Студеному морю. – Уфа: Башкирское издательство «Китап» им. Зайнаб Биишевой, 2020.

Идиатуллин Шамиль. Последнее время. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.
Климовски Керен. Время говорить. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.

Кучерская Майя. Лесков. Прозеванный гений. – М.: Молодая гвардия, 2021.

Лебедев Сергей. Дебютант. – М.: АСТ: Corpus, 2020.

Лиханов Дмитрий. Звезда и крест. – М.: Эксмо, 2020.

Лукин Сергей. В простоте и не в обиде. – Рязань: Зерна-Слово, 2021.
Мамонтов Евгений. Музыка в аэропорту. – Владивосток: Издательство Ивана Шепеты, 2021.
Медведкова Ольга. Три персонажа в поисках любви и бессмертия. – Новое литературное обозрение, 2020.

Минеев Андрей. Календарь превращений. – Тольятти: Тольяттинская писательская организация, 2017.
Николаенко Саша. Жили люди как всегда. Записки Феди Булкина. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2021.
Петрова Ася. Свободная страна. – М.: Эксмо, 2021.

Поляринов Алексей. Риф. – М.: Эксмо, 2020.

Попов Валерий. Мы не рабы. – Спб.: Издательство «Лимбус Пресс», 2020.

Посвятовская Елена. Важенка. Портрет самозванки. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.
Резник Вера. Петровская дюжина. – Спб.: Издательство Русской христианской гуманитарной академии, 2021.

Ремизов Виктор. Вечная мерзлота. – Владивосток: Тихоокеанское издательство «Рубеж», 2021.

Репина Наталия. Жизнеописание Льва. – М.: Inspiria, 2021

Рябов Олег. Когда-то в городе Горьком. – Нижний Новгород: Книги, 2020.
Садулаев Герман. Готские письма. – Спб.: Издательство «Лимбус Пресс», 2020.

Самсонов Сергей. Высокая кровь. – М.: Эксмо, 2020.

Селуков Павел. Как я был Анной. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.

Славянин Виктор. Время незамеченных людей. – Журнал «Невский проспект», 2021, №1.

Слаповский Алексей. Недо. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2021.

Соболев Александр. Грифоны охраняют лиру. – Спб.: Издательство Ивана Лимбаха, 2021.

Степнова Марина. Сад. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.
Черчесов Алан. Клад. – М.: Эксмо, 2021.

Шикера Сергей. Портулак. – Журнал «Волга», 2020, №7-8.

Юзефович Леонид. Филэллин. – М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.

// Год литературы : сайт. – 2021. – 23 июня. – URL: https://godliteratury.ru/articles/2021/06/23/iasnaia-poliana-oglasila-long-list-sovremennoj-russkoj-prozy (дата обращения: 04.08.2021).

26 октября

Объявлены лауреаты литературной премии «Ясная Поляна» 2021 года

В Москве прошла 19-я церемония награждения победителей международной литературной премии «Ясная Поляна». Стали известны результаты в категориях «Современная русская проза», «Иностранная литература», «Событие» и «Выбор читателей». Трансляция ключевых моментов церемонии велась на YouTube.
Лауреатом в главной категории «Современная русская проза» 2021 года стал Герман Садулаев, автор романа «Готские письма» (СПб.: Лимбус Пресс, 2021). 
Среди других финалистов премии были:
⦁ Максим Гуреев. Любовь Куприна // «Новый мир», № 10, 2020;

⦁ Майя Кучерская. Прозёванный гений. М.: Молодая гвардия, 2021;

⦁ Дмитрий Лиханов. Звезда и крест. М.: Эксмо, 2020;

⦁ Наталия Репина. Жизнеописание Льва. М.: Эксмо, Inspiria, 2021;

⦁ Марина Степнова. Сад. М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2021;

⦁ Леонид Юзефович. Филэллин. М.: АСТ: Редакция Елены Шубиной, 2020.
Авторы короткого списка разделят между собой 1 млн руб., а победитель получит 3 млн руб. Длинный список номинантов доступен на сайте премии.

В категории «Иностранная литература» за роман «Нечего бояться» (М.: Иностранка, 2017) награду разделят британский писатель Джулиан Барнс и его переводчики Дмитрий Симановский и Сергей Полотовский. По условиям премии автор получит 1,2 млн руб., переводчикам достанется 500 тыс. руб. Длинный список номинации включал в себя произведения Фредерика Бакмана, Мег Вулицер, Джеффри Евгенидиса, Даниэля Кельмана, Шарля Левински, Мадлен Миллер, Яна Мо, Вьет Тхань Нгуена, Пола Остера, Джоан Роулинг, Салли Руни, Ольги Токарчук, Джонатана Франзена и других авторов.
«Событием года» объявлена книга «Каждый день сначала. Валентин Распутин и Валентин Курбатов: диалог длиною в сорок лет» (М.: Красный пароход, 2021) с предисловием Дмитрия Шеварова. Издатели книги Сергей и Остап Беговчие получат 500 тыс. руб.
В категории «Выбор читателей» приз от компании Samsung получила Марина Степнова за роман «Сад». Наградой победительнице, как и в прежние годы, станет спонсированная компанией Samsung Electronics поездка в Южную Корею.

// Горький : [сайт]. – 2021. – 26 октября. – URL: 

https://gorky.media/news/obyavleny-laureaty-literaturnoj-premii-yasnaya-polyana-2021-goda/ (дата обращения: 11.11.2021).
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9 июня 2021 года в Санкт-Петербурге прошла церемония вручения премии «Рукопись года»
9 июня 2021 года в Санкт-Петербурге прошла церемония вручения премии «Рукопись года» — премии, которая организована редакцией «Астрель-СПБ» (издательство «АСТ») и присуждается начинающим писателям за лучшие рукописи. Были названы лауреаты 12-го сезона.
Гран-при, главную премию, получила Марина Клейн за мистический роман «Игра в королевство».
Призовые места распределились следующим образом:
1 место

Анастасия Демишкевич «Дочери сатаны»
2 место

Эмилия Галаган «Я люблю тебя лучше всех»
3 место

Евгения Коннова «Дракон из курятника»
Также были вручены награды в специальной номинации «Детская книга»:
Вера Гамаюн «Пока мама на работе — рассказы Светы Бегемотины»
Наталья Дзе «Приключения Лиса Стёпы и его друзей на Крайнем Севере»
Дипломами финалистов награждены:
Игорь Родионов «Дневник Батарейкина. Разрушители легенд»
Алексей Штрыков «Шаньго чжуань. Тетрадь в белом бархате»
Лауреаты премии получили дипломы, подарки, а главное — право издать свою рукопись на гонорарной основе в крупнейшем издательстве России — «АСТ» (редакция «Астрель-СПБ»).
Издательство "Астрель-СПб"// ВКонтакте : [сайт]. – 2021. – 10 июня. - URL: https://vk.com/wall-117168678_12089 (дата обращения: 16.11.2021).
«Ночью вся кровь черна»: названы имена лауреатов международной Букеровской премии — 2021

2 июня 2021
В среду, 2 июня, состоялась церемония вручения международной Букеровской премии. Лауреатом 2021 года стал литератор из Франции, автор книги «Ночью вся кровь черна» Давид Диоп. По правилам премии он разделил награду с переводчицей Анной Мосховакис. В числе номинантов впервые за восемь лет была российская писательница: Мария Степанова представляла роман «Памяти памяти». Из-за ограничений, связанных с пандемией коронавируса, церемония прошла в онлайн-формате.
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Давид Диоп; обложка книги «Ночью вся кровь черна» 

© AFP / Pushkin Press
2 июня в кафедральном соборе британского Ковентри прошла виртуальная церемония оглашения победителей международной Букеровской премии. Из-за ограничений, связанных с пандемией коронавируса, мероприятие состоялось в онлайн-формате.

Обладателем приза в 2021 году стал французский писатель сенегальского происхождения Давид Диоп, который представил роман «Ночью вся кровь черна» (At Night All Blood is Black). Согласно правилам премии, награду в размере £50 тыс. он разделит с переводчицей Анной Мосховакис.

В романе Диоп обратился к своему этническому наследию. Его герои — сенегальцы, которые сражались на полях Первой мировой войны на стороне Франции.

«Главный герой романа Диопа наблюдает мучительную смерть своего товарища, который просит проявить милосердие и пустить ему пулю в лоб. На фоне этой трагедии выживший теряет рассудок. Каждую ночь он пробирается во вражеский лагерь, чтобы уничтожить ещё одного врага, ещё одного голубоглазого блондина, и принести трофей», — рассказала RT главный редактор «Литрес: Издательства» Ася Гасымова.

Всего в шорт-лист претендентов на международную Букеровскую премию в 2021 году попали 12 авторов — шесть писателей и шесть переводчиков. Представленные работы созданы на французском, испанском, датском и русском языках.

Ася Гасымова выделила общие черты книг-номинантов: «Шорт-лист международной Букеровской премии этого года объединяет тема памяти — исторической и семейной, то есть пропущенной через личную историю. Переосмысление военных событий сквозь призму индивидуального восприятия — важная тенденция. Тенденция к очеловечиванию страниц истории, о которых обычно не любят говорить. К таким книгам относится и In Memory of Memory («Памяти памяти». — RT) Марии Степановой, и произведение победителя».
На приз претендовал ещё один французский автор, Эрик Вюйяр. Он также погружается в историю: в его труде «Война бедных» (The War of the Poor, перевод Марка Полиццотти) рассказывается о деятеле протестантской реформации Томасе Мюнцере. С помощью его фигуры автор исследует события тех дней. По мнению жюри, они перекликаются с ситуацией в современной Франции — протестами «жёлтых жилетов» и проблемой неравенства.
Датская писательница Ольга Равн, напротив, решила заглянуть в будущее. Действие её романа «Сотрудники» (The Employees, в переводе Мартина Эйткена) разворачивается в XXII веке. По сюжету Земля осталась только в воспоминаниях, а люди и гуманоиды вместе путешествуют по космосу. Во время исследования артефактов с планеты Новое открытие (New Discovery) сотрудники разных видов начинают испытывать похожие чувства и пытаются понять, что же такое настоящая жизнь. 

«Сотрудники» — это не только обескураживающе будничная космическая опера, но и смелая сатира на корпоративный лексикон и рабочее пространство позднего капитализма, а также выигрышное исследование человеческой природы», — отмечает в своей рецензии на книгу журналист The Guardian Джастин Джордан.
Также в короткий список вошла Мариана Энрикес из Аргентины. Её сборник «Опасности курения в постели» (The Dangers of Smoking in Bed) с испанского языка перевела Меган Макдауэлл. Рассказы написаны на стыке урбанистического реализма и хоррора: среди персонажей, наряду с бунтующими подростками и голодающими женщинами, есть также ведьмы и призраки. Сборник описывается как наиболее изысканное и ужасающее произведение Энрикес.

Испанский автор Бенхамин Лабатут в книге «Когда мы перестали понимать мир» (When We Cease to Understand the World, перевод на английский язык Эдриана Нэйтана Уэста) представил художественный взгляд на то, как великие учёные решали сложнейшие вопросы в истории науки. Героями Лабатута стали Альберт Эйнштейн, Эрвин Шрёдингер, Вернер Гейзенберг и другие выдающиеся специалисты. Писатель анализирует взаимосвязь человеческого гения, безумия и разрушительных последствий важных открытий.
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Мария Степанова; обложка книги «Памяти памяти» 

© РИА Новости / Новое издательство
В числе номинантов в этому году была и Мария Степанова. Она стала первым автором из России, который вошёл в длинный, а затем в короткий список международной Букеровской премии. Сама система списков была представлена в 2016-м. Ранее на награду в разные годы претендовали россияне Владимир Сорокин (2013 год) и Людмила Улицкая (2009 год), однако по тогдашней системе они были в числе финалистов.
Книга Степановой «Памяти памяти» представляет из себя философско-документальный труд. Автор исследует историю своей еврейской семьи, которая тесно переплетается с ключевыми событиями XX века: Первой мировой войной, Гражданской войной в России, холокостом и репрессиями.

Степанова использует архивные документы и фотографии, открытки, дневники. В книге приводятся письма из архива семьи.
«Обращаясь к таким писателям, как Ролан Барт, В.Г. Зебальд, Сьюзан Зонтаг и Осип Мандельштам, книга «Памяти памяти» пропитывается редким интеллектуальным любопытством и удивительно мягким поэтическим слогом. Используя разные жанры — эссе, беллетристику, мемуары, путевые заметки и исторические документы — Степанова собирает воедино огромную панораму идей и людей, предлагая совершенно новый и смелый взгляд на культурную и личную память», — гласит описание книги на сайте Букеровской премии.

«Памяти памяти» вышла в 2017 году, и в 2018-м Мария Степанова была удостоена российской премии «Большая книга». Годом позже автор также получила Гран-при премии «НОС».

Переводом труда Степановой на английский язык занималась британская поэтесса и драматург Саша Дагдейл.

Ларина Яна // РТ на русском : [сайт]. – URL:   https://russian.rt.com/nopolitics/article/868610-mezhdunarodnaya-bukerovskaya-premiya-2021 (дата обращения: 04.08.2021).
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